AV YO
The school report read as follows:

Non-Confidential ‘Canaanite Social Services Report'

(Sources have given permission to be cited. They are noted in the footnotes
to this report.)

l. Year (circa) 2216!
The subject, Y, is a 17 year old male?. The family situation is complicated.
The father had 4 wives with multiple children from each one. There are a

I Avraham Ovinu was born in 1948. He was 100 years old when Yitzchak was born,
that is in the year 2048. Yitzchak Ovinu was 60 years old when Yaakov was born —
2108 and the understanding is that the Shevatim were born one year after the other
and thus Yosef was born in the year 2216, when Yaakov Ovinu was circa 91 years of
age.

See Rashi to B'reishis Perek 25/Posuk 17 and Rashi to Perek 28/Posuk 9.

2 We read in the beginning of this week’s Parshas Vayeshev (B'reishis Perek 37/Posuk

2):

NI NN72 2 DX I KN RXA I'PRR IR DY DD NIY NQWY YaY |2 oIt Apy! NITR NN

IDR'AN 7R YD DPAT DR 901 K2 1IN W) NDT N2

These are the generations of Yaakov: Yosef was seventeen years old; he was a
shepherd of the sheep with his brothers; he was a lad with the sons of Bilhoh
and the sons of Zilpoh, his father’s wives; Yosef brought their bad reports to
their father.



total of 12 sons and at least? one daughter?®. Y is somewhat in the middle,
with older married siblings and younger ones. The subject’s mother died
while giving birth to his one full sibling>. He and the sibling are being
raised by a maid-servant/wife of his father, together with her two
children from the father.

3 We read in our Parsha (Perek 37/Posuk 35), following the conclusion that Yaakov
reached regarding Yosef’s death:

AN MR 27 NYRY 72K 227X TIN D AN DNINNYT INAM N7 'MA 71 12 ') il
All of Yaakov’s sons and daughters arose to comfort him and he refused to be
comforted; he said, I will go down to the grave as a mourner for my son; his
father cried for him.

The difficulty with this verse is obvious. As will be noted in the next footnote, the
Torah only told us about one daughter born to Yaakov Ovinu. In the first explanation
that Rashi offers regarding this problem, he writes:

.DIXWII VAYI LAY 72 DY 1771 NINAIXKN NIFNX AR DTN 2 - 17N DI
All of Yaakov's daughters — Rabi Yehuda says, ‘Twin sisters were born with
each and every Shevet and they married them.

4+ We read in Parshas Vayetze (B'reishis Perek 30/Posuk 21):

N ARY NN KA NA DT NI
Afterwards, Leah gave birth to a daughter and she called her name Dina.

5 We read (B'reishis Perek 35/P’sukim 16-19):

ANYUPNA NIRRT YRRl N0 TR NNIOX KIQZ YAXD DDA TV ' 7R Nan 1yl

|2 inY XaPA1L DDA D AYO) NIRYA N A2 N7 DA D 'RYA IR NTZINN A7 JARAL ARTA
:DNZ DA KIN DNION JDTA MAPA1 700 NNAL 'R 17 KR AN IR

They traveled from Beit El and when there was a ploughing-day’s
distance to come to Efros; Rachel began giving birth and she was having
a difficult delivery. While she was having her difficult delivery, the
midwife said to her, ‘Do not fear; also this one will be for you a son’.
When her soul left her because she died, she called his name Ben Oni
and his father called him Binyomin. Rachel died and she was buried on
the road towards Efros, which 1s Bethlehem.



The subject has tense relationships with some of his siblings®, for which
he is significantly responsible’. He also exhibits some narcissistic
tendencies® and some grandiose thinking® and seems not to be
concerned!® with the strong negative reactions he elicits from his
brothers.

6 We read in this week’s Parsha (Perek 37/Posuk 4):
1097 NAT 173! K7) INK KAWL 'R 790 DN'AN QNN DK D I'RRCARDY
His brothers saw that it was he whom their father loved more
than all of his brothers and they hated him and they were unable
to speak with him in peace.

7 As we read above:
:D'AX 7R YD DNAT DX 00 K2
Yosef brought their bad reports to their father.

8 Rashi writes to the verse above:
NXN1 'Y T LIV wnwnn NYY1 [pNn NNV AUy AUy DY - W1 KINI
no!
He was a lad — He would do acts of immaturity. He would fix his hair
and make his eyes look nice in order that he would appear handsome.

9 We read (ibid. P’sukim 6-10):

NN NTWN ]iNA DAZN D'AZXNA 11NIX NAN) NN YN DTN DIZNN XY 1YNY DRIN N
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Yosef said to his brothers, ‘Listen, please, to this dream that I dreamt. Behold,
we were bundling sheaves in the middle of the field and behold, my sheaf arose
and also stood straight and behold your sheaves surrounded and prostrated to
my sheaf.” They said to him, ‘Will you certainly reign over us; if you will
certainly rule over us? They continued to hate him because of his dreams and
because of his words. He had another dream and he told it to his brothers and
he said, ‘Behold, I dreamt another dream and behold the sun and the moon and
eleven stars were prostrating to me.” He told his father and his brothers and
his father censured him and he said to him, ‘What is this dream that you
dreamt; shall we come, I, your mother and your brothers and prostrate before
you to the ground?

10 We read (ibid. Posuk 13):



The situation is complicated because of the particular close relationship
that Y has with his father. It seems that a particular special and unique
gift bestowed to Y from his father raises the ire of his siblings! because it
is of high visibility and perhaps Y flaunts it, as above. The gift may be
related to the fact that Y’s mother, a younger sister to the other full-wife,
seems to have been the favorite of his father’s life'?, causing ongoing
strain and there had been strife between the sisters!3. It appears that the

1030 17 AN DPYZX NPYRI N7 DOWA DY DX RIZD Q0I IR INOW ANt
Yisroel said to Yosef, ‘Are not your brother grazing in Shechem; go and I will
send you to them:” Yosef said, ‘Behold I am here.’

Rashi writes:
INIXR 'RIYY NN VT AW 19 70 QK1 IR NIXNY T, DITATENRY [1IW7 - 00
Behold, here I am — This is an expressing of humility and alacrity. He was
swift to do the Mitzvah of his father, even though he knew that his brothers
hated him.

11 We read (ibid. P’sukim 3-4):
ANX NN D AR CD'ED NYND 17 WY 7 X0 DIPT 2 1D 1192 790 90i' NN ANK 78!
D77 NAT 19D K71 MK ANIWH I'NX 790 DP'ANX
Yisroel loved Yosef more than all of his sons because he was the son of his old
age; he made him a shirt with silk. The brothers saw that their father loved
him more than all of his brothers and they hated him and they were unable to
speak with him peaceably.

12 We read in Parshas Vayetze (Perek 31/Posuk 4):
JANY 7N NTWN NRZM D07 RO ARy NPY
Yaakov sent for and called to Rachel and to Leah to the field to his sheep.
Rashi writes:
APV AT N7 2AWIAY NN PV AN RNY AR?7 10 AINRENT7NN 7N - AR7E7N 7 ke
|27 Dy
He called to Rachel and to Leah — He called Rachel first and then called Leah
because Rachel was the significant one of his household. It was for her that
Yaakov associated with Lovon.

13 We read (ibid. Perek 30/P’sukim 14-15):
NX7 7K 700 MRAL AR DX? 7K DR K2 NTWA DIRTHT R¥D'L DTN YR N1 IR )7
700 YAXAL A NTT NN DA DNP2L YR DX ANR OYAN A2 KAL) KT 7 K) IR
2 KT NNA D270 AY 109! Y
Reuven went during the days of the wheat harvest and found dudoim-flowers
in the field and he brought them to his mother Leah; Rachel said to Leah, ‘Give
me please from the dudorim of your son.” Leah said to her, ‘Is it too little for



strain between the two was ameliorated a number of years ago!4 but that
strain remains very visible between the various children of the family.

It was deemed relevant to add to this report additional familial
information because that may cast light on the whole situation and allow
more accurate prognostication.

Y’s father has one brother, a twin. They have been odds with one another
for many decades, it seems, perhaps from birth'>. A few years ago there
was a meeting between the two clans which turned out well*¢. However,

you that you took my husband and you will also take the dudoim of my son?;
Rachel said, ‘ Therefore he will lay with you tonight in exchange for the dudoim
of your son.’

14 When told of the need to leave the house of Lovon, we read what they replied to
Yaakov (B'reishis Perek 31/Posuk 14):
41X N2 NZNAI 770 427 Tivn 7 n)DAXA1 N1 N0 [yl
Rachel and Leah replied and they said to Yaakov, ‘Do we still have a part and
an inheritance in our father’s house?”’
The fact that Yaakov could talk to them both at the same time and that they replied
with a coordinated answer indicates some level of rapprochement.

15 We read (ibid. Perek 25/Posuk 22):
N DX WOT? QA1 DI DT DAY 2 OX JARAT AP DRAN IXXNY]
The sons ran feverishly insider her and she said, ‘If this is so, what is that I
am? She went to inquire of G-d.

Rashi writes:
2y M ,NRX7 001911 Y1 Ay’ NAvI DY 7W NN 'NNS 7V NN AN'YD...- IXXINNY
JINX7 02190 1YY DT NTIAY 'NNDS
They ran feverishly — When Rachel passed by the Yeshiva of Shem v’Eiver,
Yaakov ran and shook to get out. When she passed by the door of a place of
idolatry, Eisav would shake to get out.

16 We read (ibid. Perek 33/Posuk 4):
D21 ANPY IDRIX 7Y 7971 1npant iNKIR7 1wy YO
Eisav ran to Yaakov to greet him and he hugged him and he fell upon his neck
and he kissed him and they cried.



the atmosphere leading up to that meeting was tense and fraught with
danger.’

It is also appropriate to focus on five of the other siblings about whom we
have garnered significant information.

D, the one daughter about whom there is clear identification, is a half-
sisterto Y. A few years ago there was a personal situation which shamed
the family*® and also caused a sharp reaction within the family when two
of her full siblings, S and L, decided to take the role of ‘avengers’ upon
themselves.’® Their actions caused more strife in the family than D’s
alone, with their father taking a very harsh position against their
behavior.?°

17 We read (Perek 32/P’sukim 8-9):
DN XY NIRNN Y7 07001 AN NR]XXD NX] MR AWK DpN DR YR 7 TR QY XY

INVI97 AIWIN NINAN NPT NI NNXD NINAN 7N 1YY Nid!

Yaakov was very fearful and he was very troubled and he divided the people that
were with him and the cattle and the camels, in half, into two camps. Yaakov said, ‘If
Eisav will come against one of the camps and smite it, then the remaining camp will

be saved.

Rashi writes:

.NNN'M21 07907 ,|NIT7 DNAT NWHIYY myy 'pnn

Yaakov prepared in three ways: gifts, prayer and war.

18 We read (ibid. Perek 34/P’sukim 1-2):
X'W1 4NN 1NN 2 DY ANK XYL YIRD NiA NIKYYT Apy!? nT2 WX NXY DA N)'T KYAI

NIV ANK DY ANKR NP YIRN

Dina the daughter of Leah who gave birth to her for Yaakov went out to see
the girls of the land. Shechem ben Chamor the Chivite, the prince of the land,
saw her and he took her and he lay with her and he afflicted her.

19 We read (ibid. Posuk 25):
2V IN21 IADN W'R NXYT NX N1 IR Qpy! A Y dNpe DAY DDA YN DiFd Y

27 72 120071 NLVA V'Y

It was on the third day when they were in pain; two sons of Yaakov, Shimon
and Levi the brothers of Dina, each man took a sword and they came upon the
city securely and they killed all the males.

20 We read (ibid. Posuk 30):



R is the first-born and it stands to reason that his father, who is Y’s father
as well, had great expectations from him. However, R has exhibited rash
behavior at times?! and that has added to the already significant level of
tension in the family.

Ye is the fourth brother, a full-brother to D, S, L and R. He seems to hold
a leadership role in the family — his word is respected but it does not seem

190N 'NA KL TI9A VI YIXN QYA AW'RANT "MK DRNDY 17 K] iy X Qpy: 1Kt
I AN AT DN 7Y 190X))
Yaakov said to Shimon and Levi, ‘You have sullied me to make me offensive
against those who dwell in this land: the Canaanites and the Prizites; I am
only a few people and they will all gather against me and they will smite me
and I will be destroyed, me and my household.

We read (ibid. Perek 49/P’sukim 5-7):
Y'N 1200 DX D *TAD TNA 7R DZNpA ') XAR 78 DT0A :DN'MNYN 0NN 2D D'NX Y171 |ivny
JINQWA DX'ONI QAPYIA DRINNX NNYR ' DNNAY] TY 'D DOX YK NI Ny D)X
Shimon and Levi are brothers; instruments of violence are their birth nature.
May my soul not come into their council, in their gathering, my honor — do not
be one with them; because in their fury they killed a man and it was their will
to uproot the ox. Their anger should be cursed because it is brazen; they anger
is harsh; I will divided them among Yaakov and I will spread them out in
Israel.

21 We read (ibid. Perek 35/Posuk 22):
21N ZROY! ynYil AR WaZ'e DDA DX 2DWM [IRD 7 KIND YORA RO YA N
AWy DY QP!
It was when Israel lived in that land, Reuven went and he laid with Bilhoh the
concubine of his father; Yisroel heard; the sons of Yaakov were twelve.

Rashi writes:
nown 727w
Reuven moved Yaakov’s bed to the tent of Ais mother, Leah.

We know what Yaakov said about this incident as we read (B'reishis Perek 49/Posuk
4):
7Y WX RYYN TR J'AN 22WN DY D JNIn X 0D TNS
You are rash like water, you will not have extra because you went up on the
beds of your father; you profaned upon the beds.



that he has contributed positively to lowering the sense of animosity in
the family. He may have even aggravated the situation??.

Conclusion: Y should be watched carefully. A follow-up to this report
should take place in a year’s time.

Il. Year (circa 2217)
As agreed at the first meeting a year ago regarding Y and his family, a
follow-up review has taken place. The following are its results:

A follow-up regarding Y is no longer possible. It seems that he was the
victim of a vicious animal attack and is no longer among the living?3. The
committee sent its condolences to the family but the rejection of those

22 We read in our Parsha (Perek 37/P’sukim 18, 20, 26-27):

iNMN? MR 172107 DN'ZN 20 DIPAT FNON INK AR
J'NNTN N DA DRI INNZINR DY NAN10AKR] NINAN TRRA 10271 102001 107 NAY)
12T DU7RYNAYY 13090)) 437 iNT NIX 11'0D) 11'NX NN AN) D YXA DA 'R X DTN N
NN YA RIN AW INKR D A DR 7R
His brothers saw Yosef from afar and before he approached them they plotted
about him to kill him.

Now, let us go and kill him and we will cast him into one of the pits and we

will say, ‘a wild animal devoured him; then we will see what his dreams will
be’.

Yehuda said to his brothers, ‘What worth 1s there if we kill our brother and
spill his blood. Let us go and sell him to the Ishmaelites; let our hands not be
against him because he is our brother, he is our flesh;’ his brothers listened to
him.

23 We read (ibid. P’sukim 32-33):
N7 DX NID 22 NINDN XY 2N 4IXXA NNT XY DPRAN 7R IR D190 NYND NN N7
001" 900 QI INNZIX YD NN A NN NN AN
The brothers sent the shirt with silk and they brought to their father and they
said, ‘We found this; recognize this, please. Is this the shirt of your son or not?
He recognized it and he said, “This is the shirt of my son; a wild animal
devoured him; Yosef has surely been torn apart by a wild animal.’



condolences on the part of Y’s father and grandfather?* encouraged the
committee to continue to investigate the holistic family situation.

Thus, the committee was empowered to examine the ongoing family
dynamics.

D — There is no additional information — although there are rumors that
she has married properly?.

R — There is vague information that he showed unique concern for Y in a
stressful situation but our efforts to clear away the haze that surrounds
such an event have not been successful.

Ye — For reasons undetermined, Ye has been ostracized by his siblings,
full-siblings and half-siblings, and has moved out of the clan’s domicile.
Surprisingly, because Ye’s family keeps themselves very separate from
the communal and social affairs of the general citizenry, Ye has
befriended a distinguished Canaanite citizen and has taken a wife?®.

24 We read (ibid. P’sukim 34-35):
inN27 I'M1a 73] 192 72 10?1 DA 0! DA 7Y 7aRN 1NN PY DY 'MW QY Vol
AN MR A2 NIRY 72X 102 9N TIXC D N DNINAY RN
Yaakov rent his garments and he placed sackcloth on his loins and he mourned
for his sons many days. All of Yaakov’s sons and daughters arose to comfort
him and he refused to be comforted; he said, I will go down to the grave as a
mourner for my son; his father cried for him.

Rashi writes:
APV 7W INIX 1190 NI A PNYY - AN INK 2
His father cried for him — Yitzchak cried because of the sorrow of Yaakov.

25 See Rashi to B’reishis Perek 46/Posuk 10.

26 We read in our Parsha (Perek 38/P’sukim 1-2):
YU'N N2 NN OY RN NG 2Ty WK CTY 0 PR DIRA DCHNY T RN Dy
NN N NP VY NG YD
It was at that time that Yehuda went down from his brothers and he turned to
an Adulamite man and his name was Chirah. Yehuda saw there the daughter
of a Canaanite man and his name was Shua and he married her and he lived
with her.



Conclusion: It does not seem that the committee should expend its
valuable time with this family. It was decide to close the case due to the
absence of the prime subject, Y.

lll.  Year (circa) 2238
(Note: A veteran committee member remembered this case which has
figured prominently in contemporary events and found the original file.
It was decided to open the file and to add on to it for future reference and
academic evaluation of the committee’s functioning.)

As is well-known, life here in Canaan has been in a crisis mode for the last
two years because of a severe famine that has left all of the inhabitants
of the land starving?’. Caravans have been traveling back and forth to
Egypt to replenish food-stocks and the high cost of food obtainable from
Egypt has greatly depleted the financial basis of the entire country.

Economists differ regarding the role that the Canaanite government
played in exacerbating the situation. Opposition economists complain of
poor planning whereas government economists claim that appropriate
measures were undertaken to have ample supplies of produce on hand,
but climate change introduced factors that could not have been taken
into account.

It is in this context that we have heard that in the last weeks, Y has been
located. He did not die and, in fact, is sound and well, to say the least.
Most surprisingly, Y occupies a royal position in the household of the

27 We read in next week’s Parshas Miketz (ibid. Perek41/P’sukim 53-54):
qOI' AN TWKD KiQ7 2YIN Y VY NIZNAL IDXN YIXA DD YK VAWD Y vay nonl
:DN7 NN DXA YIR 7324 NIXIRD D2 2P0 0
The seven years of plenty that were in the Land of Egypt concluded. The seven
years of famine began to come as Yosef said and there was a famine in all of
the lands and in the Land of Egypt there was bread.



Egyptian palace?. This is despite him being of Hebrew descent?® with the
customs of the Hebrews being repugnant to Egyptian sensibilities3°.

At this time, there is insufficient information regarding Y to close the file.
Our committee has noted that the events, complicated and dynamic are
perhaps the most fascinating that they have witnessed.

At this point we are closing the inquiry because the youth who interested
us is now an adult and is far removed from our jurisdiction.

28 We read ibid. Perek 41/P’sukim 40-43):

'AN) DX Q01 7X NVI9 AN AN 7TAR KON 72 'Ry 72 Yl 1'9 7y M Y ninn nan
TAQ MK W2 QO T 7Y ANK R IT 7yn IMyau NX NYI9 10! (DN YR 72 7V JNR
ITN [iNJ1 DN 1197 IR 17 TN NIYAN NA2INA MK 22771 [IARIX 7V AnTN TA) DYl WY

IDXN YR 7D

Par’o said to Yosef, “‘You will be in charge of my house and according to your
mouth all my people will conduct their business; only my throne will I
aggrandize more than you.” Par’o said to Yosef, ‘See, I have placed you above
the entire Land of Egypt.” Par’o removed his ring from upon his hand and he
gave it upon Yosef’s hand and he dressed Yosef in linen clothes and placed a
golden chain upon his neck. He gave him to ride in the chariot of the viceroy
that he had and they proclaimed before Yosef - ‘avrech’; he was placed over the
entire Land of Egypt.

29 We read the (B'reishis Perek 41/Posuk 12) insulting words of Sar HaMashkim for

which he wasn’t rebuked:
N9 IN7ND YWR 11'NNYTN DX 127 YR i7 19031 DYNAVN W7 TAY DAY VI AN DY)

There with us was a Hebrew lad, a slave to the Sar HaTabachim; we told him

and he solved our dreams for us; each like his dream he interpreted.

Rashi explains there that the term i1vzi was meant to be demeaning as well as

indicating that a Hebrew would not be a threat to the throne.

30 We read (ibid. Perek 43/Posuk 32):

:DMXNY? KIN NAYIN D DNy
They placed the food for Yosef by himself and for the brothers by themselves
and for the Egyptians who were eating with them, by themselves, because the
Egyptians were unable to eat bread with the Hebrews because that was an
abomination for Egypt.



Nothing has been heard regarding the individual brothers with the
exception of Ye who, after his wife’s death, seems to have been involved
in a mini-scandal?l. When we inquired, family members were not talking.

So now our little charade is over. No one was misled by it because we all know the
events well.

On the other hand, it may be very worthwhile to try to have a picture of what our
understanding would have been had we not already learned these Parshos of Yosef,
had we not learned the commentaries of Rashi and others and had not organized
our thinking around the masorah that guides us.

So we pretended. We pretended to write a report, similar to those that are written
daily about the people that we know.

Perhaps we are the writers of such reports. Perhaps we are the subjects of such
reports. And perhaps we are both the writers and the subjects.

We did not bring in any ‘outside’ sources. The sources were P’sukim and Rashi and
the picture was not as pretty as we wished it to be.

But, | don’t think that such is the issue. | think that the issue is what we do with
such information, what conclusions we reach, what guidance we give.

In order to test ourselves regarding the guidance and direction that we offer and
the conclusions that we reach, let us stop pretending for the next minutes and have
a review of what in fact occurred as we look back over three millennia ago and look
what occurred to the central figures that were discussed.

Reuven was rash and impulsive. But that did not prevent him from acting
heroically, saving the life of Yosef.

We read in our Parsha (Perek 37/P’sukim 21-22):

31 We read (B'reishis Perek 38/Posuk 23):
JANRYN X7 DRI DTN AN 'ANYY NAN T2 D2 19 A2 NER TN AN
Yehuda said, ‘Take [the payment] for her lest we become disgraced; behold, I
sent this kid and you did not find her.’
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Reuven heard and he saved Yosef from their hand and he said, ‘Let us not
fatally smite him.” Reuven said to them, ‘do not spill blood; cast him into this
pit that is in the wilderness, do not extend a hand against him’; [he did this]
in order to save Yosef from their hand, to return him to his father.

Reuven was a person of unusual character. His name prophesied that greatness.

Rashi interprets the name |aIX0, which literally means ‘see the son’. He writes
(B’reishis Perek 29/Posuk 32):

NNID2N DAY 'MN A7 22 NN IRY DNRLIYAYY ' - QIR Y RpNI
WP XX 17V Iy K7W TV XD, Ay K710 901°7 nnon X7 T, apyy
12N N IRYNINY

She called his name Reuven — Our Rabbis explained that Leah said, ‘See the
difference between my son and the son of my father-in-law [Yitzchak], Eisav.
Eisav sold the birthright to Yaakov [and then he challenged it]. My son did
not sell it to Yosef [it was just given to Yosef]; and he did not challenge it.
Not only did he not challenge it, he sought to take Yosef out from the pit.

Of course the birthright that Yaakov gave to Yosef was that he had the double
portion of shevotim. Yosef became two tribes, not Reuven. That is what we read
in Parshas Vayechi (B’reishis Perek 48/Posuk 5):

NYINI1 DNION DN 7 NNIIXA 7N KA TY DRIXN YINA Q7 D120 )92 Y nRy)
7 IynYl IR
Now your two sons who were born in the Land of Egypt until | came to you,
they are mine; Efraim and Menashe will be mine like Reuven and Shimon.

We also remember the distraught reaction of Reuven when discovering Yosef's
disappearance as we read (Perek 37/P’sukim 29-30):

T20 AN PAR 7R QW9 1T DR VAR IR QoI 'R NaNT AN 7R IR QW)
NN NN ANRE X



Reuven returned to the pit and behold Yosef was not in the pit; Reuven rent
his garments. Reuven returned to his brothers and he said, ‘the boy is not
there. To where am | coming?’

And Rashi tells us that Reuven regretted his impulsiveness as we read in these
verses:

N 'WIN' 7272w 7V INynal ipwa i RIoY..- AN AW

Reuven returned — He was involved with his sackcloth and his fasting
because he mixed the beds of his father.

What about Shimon and Levi? Yaakov Ovinu reflected upon them at his death,
bringing up the events in Shechem. We read (ibid. Posuk 4):

:DN'NIPN onN 73 DN 1Y) |IvnY
Shimon and Levi are brothers; instruments of violence are their birth nature.
And yet, we read in Yalkut Shimoni (B’reishis Parshas Vayechi 158):
[Iynwn X7 NIpiN ~mmni 0Moio 17 |'N
Our scribes and teachers of children only come from Shevet Shimon32.

Who needs to be more trustworthy than the Sofer? He writes in the privacy of his
home. If he did not have the proper kavana when he writes the Name of G-d, who
would know? If he is writing Tefillin and goes back to correct an earlier mistake,
something which is not allowed, who could discover it?

The Sifrei Torah which we read and the Tefillin that we don testify to the integrity
of Shimon!

And who do we depend upon more for the education and guidance for our children
than D'7T1T *TN7N, those who teach the little ones? That was the Shimon about
whom harsh words were said and about whom the future did not look bright at all.
Shimon was not a 'lost cause' whatsoever.

And what about Levi? Levi was grandfather of Moshe Rabbenu and Aharon
HaKohen HaGodol. All the Kohanim are Levi’'im.

32 See there as to the reason that Divine Providence guided them in that direction.



One who brings a Korbon depends completely on the Kohen who makes the
offering. Not only do his actions have to be perfectly correct and beyond reproach,
but his intent, more or less, has to be perfect. If for a moment the Kohen thought
to do the required activities in a different time or place, the Korbon was disqualified
—and who would know?

But, even more than that. Shevet Levi presents us with a profile worthy of
emulation. This is what Rambam writes at the very end of Hilchos Shemitta v'Yovel
(Perek 13/Halachos 12-13):
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Why didn’t Shevet Levi merit an inheritance in Eretz Yisroel and in its spoils
together with his brethren? It is because Shevet Levi was designated to
worship Hashem and to serve Him and to teach His straight ways and His
righteous laws to the masses. Therefore, Shevet Levi was separated from
the ways of the world.

And not Shevet Levi alone, but every person from all those in the world
whose spirit moves him and he understands the knowledge to be separate
and to stand before Hashem and to serve Him and to worship Him to know
G-d. This person has become sanctified as the holy of holies and Hashem wiill
be his portion and inheritance forever and ever.

Are we ashamed of the extraordinary achievements of Levi's descendants?

And Yehuda? Yehuda showed bravery at least three times and it is up to the reader

to decide which moment was greater. First, he demonstrated greatness when he
could have kept silent and hidden his relationship with Tamar. But he didn’t keep
silent. We read in our Parshas Vayeshev (Perek 38/Posuk 26):
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Yehuda recognized and he said, ‘She is more righteous than me because | did
not give her to my son, Sheloh’; he did not cease anymore from living with
her.

And, in next week’s Parshas Miketz we read (Perek 43/P’sukim 8-9):
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Yehuda said to Yisroel his father, ‘Send the lad with me and we will arise and
we will go and we will live and we will not die, also us, also you and also our
children. | will guarantee him, from my hand you will demand him; if | do not
bring him to you and present him before you, | will be sinning to you for all
the days.

And, finally in Parshas Vayigash we learn (Perek 44/Posuk 18):
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Yehuda approached Tzofnas Panei’ach and he said, ‘Please my master, let your
servant speak a word in the ears of my master and do not be angry with your
servant because you are like Par’o.

Rashi writes:
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Do not be angry — from here you learn that Yehuda spoke harshly to Tzofnas
Panei’ach.
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You are like Par’o — at the end you will be struck with leprosy in the same
way that Par’o was struck for keeping my grandmother Sarah [for only] one
night. Another explanation is that Yehuda was saying, ‘Just like Par’'o made
decrees and was unable to fulfil them, promised and was unable to fulfil



them, you are the same.” Another explanation of ‘you are like Par’o’- ‘If you
anger me, | will kill you and your master.’

Yehuda continued (ibid. P’sukim 32-23):
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Because your servant guaranteed the lad from my father saying, ‘If | do not
bring him to you, | will have sinned to my father all the days. Now, please let
your servant sit [in captivity] in place of the lad as a servant for my master
and let the lad ascend to his father with his brothers.

And this courageous person was awarded the kingship over Israel for all
generations. That is what his father said to him (ibid. Perek 49/Posuk 10):
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The sceptre shall not depart from Yehuda and the ruling of law from between
his legs until he comes to Shilo and to him the nations will gather.

Yehuda was truly majestic.

However, our overview cannot be complete without carefully examining Yosef,
who as a lad had many faults.

Here, we will not go into detail about Yosef who became a successful leader in the
House of Potifar and then in the jail and then under Par’'o. We will not even discuss
how he was gentle and caring to his brothers and did not undertake any act of
revenge33,

33 We read Yosef's words when he revealed himself to his brothers (B’reishis Perek
45/P’sukim 5, 8):
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Now, do not be sad and you shall not have anger in your eyes because you sold
me to here; Hashem G-d sent me before you to bring you life. Now, you did not
send me here; it was G-d and he placed me as a patron of Par’o and as a master
over all of his entire household and a ruler in all of the Land of Egypt.



We will discuss one event — Yosef's encounter with the wife of Potifar.

The Torah tells us that in some ways, Yosef’s behavior was no different in the House
of Potifar than it was years earlier in his father’s house.

We read in our Parsha (Perek 39/P’sukim 6-7):
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Potifar left all that he had in the hand of Yosef and he knew nothing with
what Yosef did, except for the bread that he would eat; Yosef was good
looking and had a pleasing appearance. It was after these things that the
wife of his master raised her eyes to Yosef and she said, ‘lay with me’.

Rashi writes:
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Yosef was good looking and had a pleasing appearance — When he saw
himself ruling, he began to eat and drink and make his hair look nice.
Hashem said, ‘Your father is mourning and you are making your hair look
nice? | am going to incite the bear against you.” Immediately - ‘The wife of
his master raised her eyes’.

What prevented Yosef from sinning? We read the words of Rashi (Posuk 11):

I'AX 7¢ DRI"T NINT 17 N'RNIY XX Ny 17X NIYY? Nk TN

We read Yosef's words to his brothers following the death of Yaakov (ibid. Perek
50/Posuk 19-21):
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Yosef said to his brothers, “Do not fear because— am I in place of G-d? You
thought to do evil to me and Hashem thought it to be good in order to do this
day to give life to a large public. Now do not fear; I will support you and your
children’ and he comforted them and he spoke to their hearts.



One opinion says that Yosef came to the house to be with Potifar’s wife but
he stopped because the image of his father appeared to him.

Isn’t it amazing? Undoubtedly, the vision of Yaakov Ovinu was uniquely holy. As
we have noted elsewhere, the Ovos were the ‘Chariot of the Shechinah’. And now
that Yosef was deliberately making his way to commit a grave sin, would we not
have expected that the holy visage of his father would distance itself from him
completely, severing his relationship with him?

But such was not the case. Not only did the holy visage of Yaakov Ovinu not distance
itself from him — but it appeared before him to strengthen him and to allow him
the freedom of choice to desist from his planned action and from the desires that
were overwhelming him34,

And this, | believe is the key for understanding our potential for misunderstanding
and our potential for reaching conclusions that are not necessarily justified.

We can venture to say that this visage that appeared to Yosef was not a potential
that was Yosef’s alone. This visage is an expression of the pintele Yid, the neshama
that is within each and every Jew. For some the pintele — smallness - may be
infinitesimal. For others, it may loom larger. That is what it is in everyday life.

But in times of threat, it can be visible even if it is most pintele. Because, this spark
of sanctity is a reflection of an embodiment of the fact that we all possess 7N
2unn 7'7...K, a portion of G-d, as it were.

And it is for that reason that no matter how accurate our assessment was and no
matter how on-target our view and understanding was, and is, of an individual at a
certain point in his life, we cannot determine what his future will be3>. We have no
right to condemn anyone.

34 See Rashi to B'reishis Perek 49/Posuk 24.

35 The one exception to this rule as far as I know, that a person’s profile today
determines what he will be in the future, is the case of n7mi 7110 |, the ‘rebellious
son’ about whom it says in the Mishnah (Masseches Sanhedrin Perek 8/Mishnah 5)
1910 DW 7V |IT1 — he is judged now about what he will be later. The Torah testifies that
a person who does the acts of which this rebellious son is guilty will end up being a
murderer.



We must not ‘write off’ anyone. The door must not be shut because the ability of
an individual to sense his own sanctity does not abandon us. And, of course, our
ability to sense the sanctity of others is quite limited, if it exists at all.

This is true of ‘everyman’ of Am Yisroel. It does not apply to the Patriarchs and to
the Shevotim alone; it applies to all of us.

And therefore we have reached a conclusion. Even if our summary of those
mentioned in the ‘report’ was correct at that time, that does not mean that those
involved were doomed to live their entire life in such a shadow3®. Their pintele Yid
was vibrant and every one of them felt it.

And what does that teach us as we approach Chanukah and we celebrate the
heroism of the few who emulated Avraham Ovinu and stood up against the many
who erred terribly?

The lesson is clear. We do not have to be less than them. We can be their equals
or even greater. If our motivation is strong, then the pintele Yid can make it
stronger. If our motivation is dormant then the pintele Yid will seek to arouse that
motivation.

The alarm is sounding. We must not ignore it!
Shabbat Shalom
Chanukah Sameach

Rabbi Pollock

There is also a different case based on a specific action, but not on a personality
profile, when we deem a person as being irredeemable at that particular moment.

Such is the case of na1nnna xan, a robber breaking into a house. We read about him
(ibid. Mishnah 6) as well that he, too, is 1910 ow %y |IT1. However, after the break-in,
when he is no longer engaged in criminal activity, he may not be killed.
36 We read Mishneh Torah LaRambam Hilchos Teshuva Perek 2/Halachah 4):
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Among the ways of repentance is for the penitent to change his as to say, ‘T am
someone else; I am not the same person who sinned and who did those actions.






